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"At a Hotel"

Portuguese transcript:
"Cliente: Boa tarde, Dona.
Trabalhadora: Boa tarde.
Cliente: Eu queria saber... para alojar uma pessoa o que é que é preciso, quais são as condições que vocês apresentam no vosso hotel? 
Trabalhadora: A Senhora quer saber as condições do quarto, ou quer saber... as condições do nosso alojamento... com é que é? 
Cliente: Queria saber as condições que vocês oferecem no quarto, o que é que é preciso para vocês alugarem, se é preciso um bilhete de identidade, se é preciso qualquer documento, se é o passaporte...
Trabalhadora: Olhe, é assim: nós temos três tipos de quarto, que são o single, o tween, e o suite. O single e o tween, as condições são as mesmas. É o quarto com duas camas individuais, são climatizados, têm parabólica, quarto de banho privativo, e frigobar. E a suite é um quarto e sala. O nosso preçário é pelo número de pessoas. Uma pessoa paga oitenta, duas pagam cem. Já o quarto andar... as condições do quarto andar no single e tween, como as condições do primeiro, segundo e terceiro, são as mesmas. O quarto andar tem as condições do primeiro, segundo e terceiro, mas não tem é telefone; é a única diferença. E o preço é cinquenta o quarto de solteiro, e noventa o tween. 
Cliente: Então vou ficar com o quarto de cinquenta dólares.
Trabalhadora: Dê-me o seu bilhete de identidade, se faz favor.
Cliente: Está aqui o bilhete de identidade. 
Trabalhadora: Faz favor, a Senhora faz-me só o favor de assinar aqui assim... pode fazer o favor de assinar... a Senhora se não se importa, pode fazer o pagamento. São cinquenta dólares.
Cliente: Ah, só que neste momento, tenho que passar um cheque, que não tenho dinheiro aqui.
Trabalhadora: Então eu vou fazer o seguinte: a Senhora vai me passar depois o cheque. Dê-me as chaves do quarto... (says something). Eu vou ficar com o bilhete, e quando acabar de preencher, eu faço a devolução. 
Cliente: Está bom. Depois eu entrego, quanto eu tiver que entrar no quarto. 
Trabalhadora: E a Senhora tem bagagem, precisa de acompanhante de quarto...?
Cliente: Não, neste momento, vou ter que voltar ao carro, e ir buscar a pessoa que vai entrar comigo. Depois é que eu trago a bagagem. 
Trabalhadora: Está bom, minha Senhora. (Says something) pode ir buscar, e depois eu faço a entrega das chaves, sim?
Cliente: Está bom, então com licença."


English translation:
"Client: Good afternoon, Madam. 
Clerk: Good afternoon. 
Client: I'd like to know what you need from people who stay here and what amenities your hotel offers. 
Clerk: You would like to know the amenities included in the rooms, or what we need from clients...? 
Client: I'd like to know how your rooms are, and if you require any sort of documents from people, such as IDs, passports... 
Clerk: We offer the following amenities: we have three types of rooms: singles, doubles, and suites. Both singles and doubles offer the same amenities. They have two separate beds, air conditioning, satellite dish service, a bathroom and a cube fridge. Suites have a bedroom and a living room. We charge according to the number of people staying in a room; one person pays eighty dollars, and two people pay one hundred dollars. However, the fourth floor... just like the first, second, and third floors, both the singles and doubles on the fourth floor have the same conditions with the exception of the telephone. That's the only difference. And the price is fifty dollars for a single room, and ninety for a double. 
Client: I'll stay with the fifty-dollar room, then. 
Clerk: Could you please give me your ID? 
Client: Here it is. 
Clerk: Would you kindly sign here... right here... you can pay now if you don't mind - it's fifty dollars. 
Client: Oh, only I'll have to write you a check for now because I don't have any cash on me. 
Clerk: Then I'll do the following, you can give me the check later... give me the keys to room (mumbles something). I'll keep your ID and return it to you when you finish checking yourself in. 
Client: That's good. I'll do all of that when I get my room. 
Clerk: And do you have any luggage, Madam? Do you need help getting into the room? 
Client: No, right now I have to go back to the car and get the person who is accompanying me. I'll bring my luggage in after that. 
Clerk: All right, Madam. (Mumbles something.) You go do that, and then I'll give you the key. 
Client: Very good. See you later."
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